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SOFTWARE: Illustrator CC
MAC & PC Platform compatible

26 x 64 cm

OPP with zipper
INKS & die cuts

Packaging:

Dimensions:

PANTONE Blue 072 C

“Confidential Information property of Truper, S.A. de C.V." 

PANTONE Red 485 C

ESPECIFICACIONES:
Tensión de entrada:
Corriente: 
Tensión de salida: 
1 batería recargable de 3.7 V       1 200 mAh de ION-LITIO (incluida)

5 V
1 A
2 000 V

RAQUETA MATA MOSCAS Y MOSQUITOS CON BASE, RECARGABLE

Características del producto:

1. Diseño 2 en 1, puede usarse directamente como raqueta o en su
base con luz UV que atrae y mata a los mosquitos por la noche.

2. Batería recargable incorporada de 1 200 mAh

Instrucciones:

1. Para cargar, coloque el interruptor en la posición OFF. Conecte el
cable de carga y el adaptador de corriente (no incluido); el
indicador de carga se encenderá. El ciclo de carga toma
aproximadamente 10 horas. Después de cargar, asegúrese de
desconectar completamente el cable y el adaptador de corriente.

2. Funcionamiento: coloque el interruptor en la posición ON,
mantenga presionado el botón (       )  y se encenderá el indicador
de funcionamiento. Sostenga firmemente la raqueta y muévala
horizontalmente para que la rejilla eléctrica haga contacto con los
mosquitos. Después de usarla, suelte el botón; el indicador se
apagará y la rejilla eléctrica dejará de recibir corriente. Si coloca el
interruptor en la posición (      ) se encenderá la luz LED, y la raqueta
podrá usarse simultáneamente para matar mosquitos o para
atraerlos con la luz.

Con una carga completa, la función para matar mosquitos puede 
utilizarse durante unas 3 horas - 5 horas de uso continuo y la función 
de iluminación LED durante 3 y media horas - 5 y media horas.

Precauciones de seguridad:

1. No deje el producto al alcance de los niños.
2. Use únicamente un cargador USB que cumpla con los requisitos

especificados. De no ser así, puede haber riesgo de incendio o
explosión. Para el primer uso, cárguelo durante 10 horas. Después
de que la batería se agote, cárguela de inmediato. Si la raqueta mata
moscas no se utiliza durante un período prolongado, cárguela una
vez cada tres meses durante al menos 8 horas para mantener la vida
útil de la batería.

3. Mantenga el producto alejado de materiales inflamables y
explosivos durante la carga.

1. Para mayor seguridad, evite presionar el interruptor o tocar la red
mientras el equipo se está cargando.

2. Absténgase de tocar la capa intermedia de la red.
3. Para limpiar los restos de los insectos de la red, agite el equipo. No lo

lave con agua para evitar el riesgo de un cortocircuito.
4. No introduzca objetos en la red.
5. No aplaste para evitar un arco eléctrico.

Este aparato no se destina para utilizarse por personas 
(incluyendo niños) cuyas capacidades físicas, sensoriales o 

mentales sean diferentes o estén reducidas o carezcan de 
experiencia o conocimiento, a menos que dichas personas 

reciban una supervisión o capacitación para el funcionamiento 
del aparato por una persona 

responsable de su seguridad.
Los niños deben supervisarse para asegurar que ellos no 

empleen los aparatos como juguete. La batería debe 
retirarse del aparato antes de eliminarlo. 

El aparato debe ser desconectado de la 
alimentación cuando se retire la batería. 

La batería se retira para desecho de 
manera segura. 

YOU MUST USE VERY RESISTANT POLYBAG ACCORDING TO SAMPLE, CELLOPHANE IS NOT ALLOWED, 
WE RECOMMEND THE USE OF OPP. BAG MUST BE   HEAT SEALED.

IN ALL CASES THE SUPPLIER WILL BE HELD RESPONSIBLE FOR ANY POLYBAGS THAT ARRIVE TORN 
OR BROKEN AT DESTINATION.

Pantone Yellow Process C

IMPORTANT: Pantone colors must match after being printed on the polybag.

WHITE
BAG AREA
(Do not print)

PRINT AREA
(Do not print)

43893
RAQ-50

RECHARGEABLE FLY SWATTER

Product Features:

1. 2-in-1 design, it can be used directly as a fly swatter or on its base
with a UV light that attracts and kills mosquitoes at night.

2. Built-in 1 200 mAh rechargeable battery.

Instructions:

1. To charge, set the switch to the OFF position. Connect the charging
cable and the power adapter (not included); the charging indicator
will light up. The charging cycle takes approximately 10 hours.
After charging, completely disconnect the cable and the power
adapter.

2. 2. Operation: set the switch to the ON position, press the (      )
button, and the operation indicator will light up. Hold the fly
swatter firmly and swing it horizontally so the electric grid makes
contact with mosquitoes. After use, release the button; the
indicator will turn off, and the electric grid will stop receiving
current. If you set the switch to the (       ) position, the LED light will
turn on, and the fly swatter can be used simultaneously to kill
mosquitoes or to attract them with the light.

With a full charge, the mosquito-killing function can be used for about 
3 hours - 5 hours of continuous operation, and the LED lighting 
function for 4 hours - 6 hours.

Safety Precautions:

1. Keep the product out of the reach of children.
2. Use only a USB charger that meets the specified requirements.

Otherwise, there may be a risk of fire or explosion. Charge it
for 10 hours before the first use. After the battery is depleted, 
recharge it immediately. If the fly swatter is not used for a long
period, recharge it once every three months for at least 8
hours to maintain battery life.

3. Keep the product away from flammable and explosive
materials while charging.

1. For greater safety, avoid pressing the switch or touching the grid while
the device is charging.

2. Refrain from touching the intermediate layer of the grid.
3. To clean insect remains from the grid, shake the device. Do not wash it

with water to avoid the risk of a short circuit.
4. Do not insert objects into the grid.
5. Do not crush to avoid an electric arc.

This device is not intended for use by individuals (including children) 
with limited physical, sensory, or mental abilities or by those who lack 
experience or knowledge of how to use it unless they are supervised 
or have been instructed in the use of the device by a person 
responsible for their safety.
Children should always be supervised to ensure they do not use the 
machines as toys. The battery must be removed from the device 
before disposal. The device must be disconnected from the power 
supply when removing the battery. The battery is safely removed 
for disposal.

Garantía. Duración: 1 año. Cobertura: piezas, componentes y mano de 
obra contra defectos de fabricación o funcionamiento, excepto si se usó en 
condiciones distintas a las normales; cuando no fue operado conforme 
instructivo; fue alterado o reparado por personal no autorizado por Truper®. 
Para hacer efectiva la garantía presente el producto, póliza sellada o 
factura o recibo o comprobante, en el establecimiento donde lo compró o 
en Corregidora 35, Centro, Cuauhtémoc, CDMX, 06060, donde también 
podrá adquirir partes, componentes, consumibles y accesorios. Incluye los 
gastos de transportación del producto que deriven de su cumplimiento de 
su red de servicio. Tel. 800-018-7873. Made in/Hecho en China. 
Importador TRUPER, S.A. de C.V. Parque Industrial 1, Parque Industrial 
Jilotepec, Jilotepec, Edo. de Méx. C.P. 54257, Tel. 761 782 9100. 
WWW.TRUPER.COM
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